
П О Н Е Д Е Л Ь Н И К –
Д Е Н Ь  Т Я Ж Ё Л Ы Й



СКОЛЬКО ТЕБЕ ЛЕТ?

• один год 

• два, три четыре года 

• пять, шесть, семь, восемь, девять, 
десять, одиннадцать, … -нaдцать лет

• двадцать / тридцать / сорок лет

• двадцать один год

• двадцать два / три / четыре года

• jeden rok

• dva, tři čtyři roky

• pět, šest, sedm, osm, devět, 

deset, jedenáct, … -náct let

• dvacet / třicet / čtyřicet let

• dvacet jedna let (dvacet jeden rok)

• dvacet dva / tři / čtyři let

V každé číslovce může být pouze jeden měkký znak, může být na konci nebo uprostřed.





ШКОЛА УЧИТ, А ЖИЗНЬ 
ВОСПИТЫВАЕТ

• Дошкольное образование (ясли/детский сад)

• Начальная школа (с 1-ого по 4-й класс)

• Основная/средняя школа (с 5-ого по 9-й 
класс)

• Старшие классы (10-11 класс)

• Гимназия/лицей/техникум/колледж/училище
/консерватория

• Высшее образование (университет, 
академия, институт)

• Бакалавриат/специалитет/магистратура 



Где ты учишься?

• философский ф., ф. информатики, педагогический ф., юридический ф., экономический ф., 
медицинский ф., ф. социальных наук, спортивный ф., природоведческий ф. / ф. естественных наук / 
ф. природоведения

• Сокращение: филфак, юрфак, педфак, медфак, экфак

Что ты изучаешь?

• русский язык, литература, история, экономика, право, медицина, психология, информатика, 
международные отношения…

На каком ты курсе? Какие курсы ты изучаешь в этом семестре?

• курс/класс – ročník/třída  vs. курс/предмет (kurz/předmět)

• семестр – semestr (первой, второй, третий… курс/семестр)

• бакалаврская / магистерская /докторская степень

• Я студентка. Я учусь в университете имени Масарика в Брно / Масариковом университете.

• Я учусь на философском факультете. 

• Я студент второго курса бакалаврской степени. / Я учусь на 3-м курсе.

• Я изучаю русский язык. / Я учусь по специальности «Экономика и менеджмент».



2. PÁD OSOBNÍCH ZÁJMEN
VAZBA «У МЕНЯ …»

K vyjádření vlastnění se používá vazba у  + 2. p. osobního nebo přivlastňovacího 
zájmena:

1. pád 2. pád 1. pád 2. pád

я меня́ мы нас

ты тебя́ вы вас

он eгó, у негó они их, у них

она её, у неё

оно eгó, у негó

V ruštině existuje stejně jako v češtině bezpředložkový tvar (его/jeho, 
её/její…) a tvar užívaný po předložce (без него/něho, у неё/ní, к ним/nim…)



SKLOŇOVÁNÍ PODSTATNÝCH JMEN

4. pád odpovídá na otázku (вижу) кого? что?

v 4. pádě mají podst. jm. rodu mužského 
koncovku:

-ø u neživ. pod. j. shoda s 1. pádem

-a/-я u živ. pod. j. shoda s 2. pádem

v 4. pádě mají podst. jm. rodu ženského 
koncovku:

-у / -ю

Podstatná jména se skloňují podle vzorů:

• tvrdý vzor завод/мальчик
(zakončené na tvrdou souhlásku a ч, щ)

• měkký vzor автомобиль/писатель 
(zakončené na měkkou souhlásku a й)

• tvrdý vzor школа (koncovka -a)

• měkký vzor неделя (koncovka -я)

Podle vzorů школа/неделя se skloňují i 
podst. jm. r. muž. zakončená na –a/-я.



КАКОЙ ТВОЙ 
ЛЮБИМЫЙ ПРЕДМЕТ?

• Мой любимый предмет русский язык.

• А ты любишь русский?

• Нет, я люблю гражданское право.

• Мне нравится русский язык.

• Мне тоже. Русский очень интересный.

• Но мне не нравится немецкий. 



KONCOVKY SLOVES MN. Č. 
V 1. osobě mn. č. mají slovesa koncovku:

-ем/ -ём (I. časování)

-им (II. časování)

Ve 2. osobě mn. č. mají slovesa koncovku:

-ете / -ёте (I. časování)

-ите (II. časování)

Ve 3. osobě mn. č. mají slovesa koncovku:

-ют / -ут (I. časování)

-ят / -ат (II. časování)



ČASOVÁNÍ SLOVESA ПИСАТЬ – PSÁT 
(I. ČASOVÁNÍ)

я пишý мы пиш́ем

ты пиш́ешь вы пиш́ете

он/она/оно пиш́ет они пиш́ут

Přízvuk na koncovce je pouze v 1. osobě jednotného čísla.

Všechna odvozená slovesa se časují stejně: записáть, написáть, описáть, подписáть, 
переписáть atd. (výjimkou je sloveso вы́писать, kde je přízvuk na slabice вы-).



ДАВАЙТЕ ПОЗНАКОМИМСЯ!

Pozdravte se se svým sousedem a začněte 
dialog na téma:

• jak se máte

• odkud jste / kde žijete 

• kolik vám je let

• jaké máte koníčky

• jakými jazyky mluvíte

• kde a co studujete

• jaké jsou vaše oblíbené předměty


